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第二千九届会议 

议程项目9 8

关于建立新的国际经济秩序的行动纲领

-九七四年九月三千日

委内瑞拉常驻联合国代表 f f l临时代办 

给秘书长的信

我華本国政府的指示，谨将委内端拉总统卡洛斯 • 安德烈斯.佩雷斯就美利坚 

合众国总统于本月十八日星期三在大会上的讲话©寄给美利坚合众国总统的信的全 

文递交给你。

请你紧急地将这封信的全文作为议程项目9 8.下的大会正式文件散发。

代表因代理团务

副代表，大使

阿道弗 . 蒂阿达特（签 名 ）

①  A / P V . 2 2 3 4  
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附 件

委内端拉总统给美利坚合众国总统的信

我細心地并特别重视地读了你在联合国大会上的讲话的非正式文本。 我要立 

即向你表示，你的话对委内端拉有明显的重要性，因为我国在过去千五年来一直是 

保伊国际石油价格的努力不懒的坚决斗士，而且一直参与有关世界原料情况的正当 

论战，以辨护我们国家在所谓贸易条件方面的立场。 你选择在这个伟大的世界论 

坛上提出美国政府对今天影响全世界人民最深和为全世界人民最关切的事情的观点， 

使我觉得与其用通常的外交途径，不如用直接的公开信，把我国政府对美国政府观 

点的反应告诉你。

在拉丁美洲，我们几千年来一直坚持要求发达国家给予合理的和公正的待遇， 

首先当然是要求我们的邻国和传统的友邦美利坚合众国这样做。 我们曾经一再指 

出，我们国家成了美国经济的附属，是多么的資穷。 在能源危机未度生和石油价 

格未达到今日这个水平以前，历年来，我们国家所出产的原料，其售价从来未能同 

我们国家为使进本国发展而购入的制成品的价格，保持任何关系或平街一一这些制 

成品，大部分是在美国购买的，这不但是为了地理上的原因，而且也是因为美国经 

济历来都对我们附带给予一点贷款。

我们如啡、 肉类、锡、铜、救或石油出产国，每年都要输出我们产品的一大部 

分，以取得我们要输入的机器和其他制成品，因此不断造成了我们国家森本外流日 

多和日益資穷的情形。

在拉丁美洲，同在其余的发展中国家一样，我们的确可以肯定说发达国家一直 

在利用拉丁美洲人、亚洲人或非洲人的基本需要以国利。 就以委内端拉的情况来 

说，多年来虽然石油价格明显地日益下跌，但我们仍不得不以日高一日的价格去购 

买来自美国的制成品，使委内端拉人的发展和谋福利的机会一天比一天更受限制。



石油输出国组织的成立，就是发达国家对我们的原料采取压价政策作为经济压 

迫的武器的直接结果。 从某种意义说，这件事充分符合你在联合国里所讲的话：

" 任何国家企图利用一种商品来达到政治目的，这必然会弓I诱其他国家也利用它们 

的商品来达到它们自己的目的。 ，， 我们现在就见到发达国家包括美利坚合众国在 

内拒绝接受合理的、公平的★ 啡价格这种否定态度已使国际加组织无法行动，而 

这个组织的成立，本来就是为了在生产者和消费者之间达成一种满意的合理的平街》 

拉丁美洲和非洲的伽啡出产国将要失去近百分之三千的外汇收入，而来自发达国家 

的制成品，其价格却液了两、三倍。

世界的粮食危机，除了别的原因之外，也是为了发达国家将我们农业和经济发 

展所必要的农、工业机器和其他的昂责物品以高价卖给我们。

我国政府同意你在联合国大会上所提出的一项准则，即"一小经济对抗的世界 

不可能是一个政治合作的世界" 。 经济对抗是由大国造成的，因为他们不让发展 

中国家平等地参与寻求货易条件的必不可少的平街。 委内端拉在石油输出组织中 

并没有使用，将来也不会使用，它在能源方面的资源作为政治武器，因为这并不是 

而且从来不是这个组织成立的目的；这小组织的目的不如说是要保护从我们下层土 

壤取出来的基本资源的价格■一一这个价格以前从来不能抵偿我们输入物品和发展所 

需的技术的代价。

我冒昧说明石油输出国姐织的政策，肯定地对你说，我们石油出产国所希望的 

是原料出产国与工业化国家之间能够在象联合国这样的世界范围内达成公正.的和合 

乎国际正义的谅解，使我们国家資穷不堪的男女工人所得的代价，与我们的经济为 

取得入口物品而付出的代价之间，可以找出一小合宜的和可以接受的平等办法。

我国这一政策得到一切党浪、 民意团体和我国全体人民的支持，它的发展是作 

^ 全国教育的一部分，让大家深明委内瑞拉是一个石油国家，.出产和销售一种价值 

越来越高# 且数量稀少和具有基本战略重要性的物质国家。 我们找不出其他途径 

去对抗经济极权主义，这小经济极权主义掌握了世界的商业和货易，势必使世界受
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等和不正义情况而举行的各个 

之一贡献给发展中国家。 这 

济上作出贡献，但是我们要求

到许多损香，就象纳粹法西斯的政治极权主义以前★图加于世界的损香一样一对 

于纳粹法西斯的政冶极权主义，我们伟大的国家曾加以反抗，对世界作出了英雄的

伟大服务，得到整小人类的感谢。

粮农组织准备在千一月召开的粮食会议，将不能达成它的崇高目的，如果我们 

发展中国家不能保证我们所出产的原料的价格能同我们所输入的制成品的价格之间 

保持必要的和适当的平衡的话。

我要请闽下注意在为研究国除货易上当前的不巧 

国际会议中，发达国家已答应以其全国生产量的百分 

项目标却从未达到。 我国已一贯地表明，愿意在经 

并且希望有力量的国家会提供它们所承诺的合作。在国际货易上一直承担着难以 

接受的沉重负担的，正是我们这些国家。 我们的诉怨和要求从未受到注意，我们 

的正当的合理愿望受到了挫折。 根振世界上确认的^ 威组织所提供的数字，已经， 

证实的人所共知的事实是石油价 格 只 美国和其他发达国家生产成本的极小比例。

我国政府真诚想要同责国政府保持最友好和有利的关系，为此目的，我们从事 

合作性的努力，以符合我们国家的利益，并且特别是在我们自然资源的管理方面， 

保护我们的经济。 前于一九七四年七月千五日在答复美国驻加拉加斯大使馆的一 

件备忘录时，我指示委内端拉外交部发出一个备忘录，以作答复。 这件备忘录♦  

天正予以公布，其中我国政府表示了我在这封公开信里扼要重述的关怀，就是包括 

责国在内的主要发达国家同我们这些国家之间对于下面一点缺乏了解：必须获得在 

经济事务上平等对待和互相尊重的满意方法，以期保障每一国家确保其人民福利的 

利益。

鉴于你在联合国里的重要讲话，我要公开表明委内端拉的立场并公开表明我国 

政府愿意在一小国际会议上作出努力，以便在我们这些国家所生产的原料和发达国 

家所掌握的制造品和技术之间确立一种平街关系，而一半以上人类之所以还继续生 

活在经济K 乏和愈来愈坏的贫穷之中，就是由于缺乏这种制造品和技术。
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委内瑞拉对于寻求全球性方法去解决当代重大问题的努力必然采取同情的态度 , 

可是一个全球性展望的意思决不能是大国将压例小国。 全球性的解决办法，如果 

漠视这个世界也包括我们在内的事实，就会是危险的、没有效果的、有壤^的，总统 

先生，谁也不能假定消费者只限于世界的一部分。 我赞同你的希望，就是石油生 

产国和石油消费国将会达成广泛的、合理的、健全的、持久的、公乎的协议。 总 

统先生，在这封公开信里，我想要最坦率地把我的想法和感觉转达给你，这一切都 

万万不能，万万不应解释为对你向联合国发表的重要讲话的敌对性的反应。 可是 , 

作为委内端拉的总统，我认为我要向你发表一个最清楚，最能代表拉丁美洲利益的 

声明，就是在对我们国家间的良好关系作出赏献。 拉丁美洲的利益同责国的国家 

利益，或愿意在国际正义的真正朦度内采取行幼而不是为了单方面统治采取行动的 

任何其他国家的利益，并不是不相容的, 或是冲突的。

委内端拉是一个同责国有长期不新友好历史的国家，你在谋求达到上述目标时 , 

可以信赖我们的合作和支持。

谨向阁下表示敬意

委内瑞拉共和国总统

卡洛斯，安德烈斯，佩雷斯（签 名 ）
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